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2. Germany

3A. Referat EB3 Bundesministerium für Wirtschaft und Energie

3B. Referat RB3 Bundesministerium für Justiz und Verbraucherschutz

4. 2026/0199/DE - V00T - Telekomunikazzjoni

5. Liġi dwar l-Introduzzjoni tal-Ħażna tal-Indirizz IP u l-Iżvilupp Ulterjuri tas-Setgħat tal-Ġbir tad-Data fi Proċedimenti
Kriminali

6. Servizzi tat-Telekomunikazzjoni (Servizzi ta’ Aċċess għall-Internet u Servizzi ta’ Telekomunikazzjoni Interpersonali
Indipendenti min-Numri)

7.
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8. L-ewwel nett, ġie introdott obbligu għall-fornituri tas-servizz tal-aċċess għall-Internet biex jaħżnu l-indirizzi IP sabiex il-
korpi awtorizzati (b’mod partikolari l-aġenziji tal-infurzar tal-liġi u l-awtoritajiet tal-pulizija) ikunu jistgħu jidentifikaw
b’mod affidabbli abbonat li juża indirizz IP.

It-tieni nett, jinħoloq l-istrument tal-ordni taż-żamma tad-data. Dan jippermetti lill-awtoritajiet awtorizzati (b’mod
partikolari l-aġenziji tal-infurzar tal-liġi) jordnaw il-ħażna ta’ data dwar it-traffiku minn servizzi tat-telekomunikazzjoni
(fornituri ta’ servizzi ta’ aċċess għall-internet u servizzi ta’ telekomunikazzjoni interpersonali indipendenti min-numri) jekk
u safejn il-prerekwiżiti legali jew fattwali għall-ġbir tad-data għadhom ma jkunux issodisfati.

L-abbozz ta’ liġi jistabbilixxi rekwiżiti għall-partijiet obbligati rigward il-mod ta’ proċessar tad-data, b’mod partikolari
rekwiżiti għall-ħażna, iż-żamma u t-tħassir tad-data. Dawn ir-rekwiżiti jsegwu direttament il-ġurisprudenza tal-Qorti
Ewropea tal-Ġustizzja. Fir-rigward tal-obbligu li jinħażnu l-indirizzi IP, dawn huma b’mod partikolari r-rekwiżiti stabbiliti fis-
Sentenza tat-30 ta’ April 2024 (il-Każ C-470/21, Quadrature du Net II – Hadopi). Fir-rigward tal-ordni ta’ qbid, il-Qorti
Ewropea tal-Ġustizzja fformulat rekwiżiti, b’mod partikolari fis-Sentenza tagħha tas-6 ta’ Ottubru 2020 (il-Kawżi
Magħquda C-511/18, C-512/18 u C-520/18, Quadrature du Net I). Ir-regoli dwar l-ordnijiet ta’ qbid iservu wkoll biex
jiżguraw l-infurzabbiltà tar-Regolament (UE) 2023/1543.

9. Ir-reati kriminali spiss ikollhom komponenti diġitali, pereżempju, fil-komunikazzjoni ta’ persuni suspettati permezz ta’
servizzi ta’ messaġġi, id-distribuzzjoni ta’ pornografija tat-tfal, pjattaformi ta’ kummerċ kriminali li joffru narkotiċi jew
Ċiberkriminalità bħala Servizz (CaaS), u ħwienet online li jidhru leġittimi li jbigħu oġġetti li fil-fatt ma jeżistux (l-hekk
imsejħa ħwienet foloz). L-awturi tar-reat iħallu traċċi diġitali, pereżempju, l-indirizz tal-Protokoll tal-Internet (IP) li jużaw.
Dawn il-traċċi spiss ikunu temporanji, billi l-fornituri tas-servizz tal-internet jaħżnu l-indirizzi IP għal ftit jiem biss, jekk
xejn. L-għan tal-abbozz huwa li jtejjeb ir-rata ta’ suċċess tal-mistoqsijiet mill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi u tal-pulizija.

Barra minn hekk, l-istrument ta’ ordni ta’ żamma huwa maħluq għad-data tat-traffiku. Dan jippermetti lill-awtoritajiet
awtorizzati jipprevjenu t-tħassir tad-data safejn il-kundizzjonijiet għall-ġbir tad-data ma jkunux għadhom ġew sodisfatti.
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